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Pult alól
Százötvenezer forint kész-

pénzt loptak el Békésszent-
andráson egy élelmiszer-vegyi
üzletbõl november 6-án délután
3 óra körül. Az ismeretlen elkö-
vetõk elterelték a boltban dolgo-
zó eladó figyelmét, így sikerült
elemelniük a pult alól a pénzt.

Betörés Mótyóban
Betörtek egy mótyói tanyába

a november 9-re virradó éjsza-
kán. Az ismeretlen elkövetõ az
ablakot betörve jutott a ház-
ba, ahonnan egy 90 ezer forint
értékû centrifugálszivattyút vitt
el.

Libák hárommillióért
Fondorlatos trükkel csaknem

hárommillió forint értékû libát
loptak el november 8-án dél-
után egy gyomaendrõdi vállal-
kozó libatelepérõl. A telepre ér-
kezõ ismeretlenek azt mondták
az ott dolgozóknak, hogy õk a
vállalkozóval szerzõdésben álló
megbízottak, s jöttek elszállíta-
ni a libákat. El is vittek 1.200
darab szárnyast, melyeknek ér-

Kék hírek
téke 2 millió 990 ezer forint. Az
ismeretlen elkövetõket csalás
büntettének alapos gyanúja mi-
att keresi a rendõrség.

Biciklitolvaj
Egy ház elé támasztott kerék-

párt loptak el Békésszentand-
ráson november 7-én az esti
órákban. A tettest, aki 15 ezer
forint kárt okozott a biciklitulaj-
donosnak, még nem sikerült
megtalálni. A kerékpár egyéb-
ként  nem volt lezárva.

Oda a kolbász
Szarvason, a Zrínyi utcában

egy parkoló személygépkocsi
hátsó ülésérõl ismeretlen tolva-
jok 13 kg kolbászt loptak el, 13
ezer forint értékben. Az eset no-
vember 11-én történt.

Gépkocsifeltörés
Pénztárcát vittek el, a benne

lévõ értékekkel együtt, novem-
ber 10-én Szarvason a Széchényi
utcában, egy parkoló autóból. A
kocsiba a zár feltörésével jutot-
tak be; az okozott kár 15 ezer fo-
rint. A tettest még keresi a rend-
õrség.

Az éjjellátó mindent lát!
Történt a múlt hét csütörtökén, hogy néhány rabsic hal-

ra vágyott és este hétkor a Kákafoki holtágon gereblyézésbe
kezdett.  A halõrök éjjellátóval egybõl észrevették õket és a há-
tuk mögé kerültek. A halrablók ahányan voltak, annyi felé fu-
tottak. Ketten úgy gondolták, beosonnak a vízbe a sötétség lep-
le alatt és megbújtak egy fatörzs mögött, leguggolva a vízben. A
halõrök jót mosolyogva lesték õket az infra távcsõvel.

Többszöri felszólításra sem jöttek ki a vízbõl, így mellig víz-
ben bújkálva várták meg a rendõri felszólítást. Félórát guggol-
tak a 8-9 C fokos vízben, így nem csoda, ha reszkettek, mint mis-
kolci kocsonyában a béka.

Így aztán két szarvasi és egy makói lakost feljelentettünk ge-
reblyézésért. Vacogva várhatják büntetésüket, mert az éjjellátó
vesztükre mindent látott.

                                         Közzéteszi:                    Skorka András

A Szarvasi Táncssport Egyesü-
let fiatal táncosai nem isme-
retlenek a szarvasi közönség
elõtt, hiszen nagyon sok helyi
rendezvényen találkozha-
tunk velük. Ott voltak például
a közelmúltban a Bethlen Gá-
bor utcai Idõsek Klubjának
avató ünnepségén, s bemutat-
koztak az elmúlt héten szom-
baton a Tehetség és Siker Ala-
pítvány bálján is. Az alapít-
ványhoz amúgy is szoros szá-
lak fûzik a táncosokat, mert
korábban � a sporttörvény
2001. évi módosításáig � an-
nak keretein belül értek el
igen szép eredményeket. Az
egyesület elnökének meghívá-
sára hétfõn este ellátogattunk
a fiatal táncosok egyik próbá-
jára.

A helyszín a Fõ téri Iskola eme-
leti díszterme, ahol most az 5. cso-
port (õk azok, akik a legrégebben
táncolnak) tagjai éppen egy rum-
bát lejtenek. A mai táncórát Gu-
lyás Miklós táncpedagógus veze-
ti.

� Ezek a gyerekek valamennyi-
en a Chován Kálmán Mûvészeti
Iskola társastánc szakára járnak �
mondja Gulyás Miklós. � Hétfõn,
szerdán és csütörtökön tartjuk a
társastáncórákat, pénteken pedig
a balett van soron.

� Hányféle táncot tudnak
ezek a fiúk és lányok?

� Gyakorlatilag tízféle társas-
táncot tanulunk, ebbõl öt
ugynevezett standard tánc, öt pe-
dig latin-amerikai. A standard tán-
cok között van angol és bécsi
keringõ, tangó, slowfox és quick-
step, a latin-amerikai táncok pe-
dig az imént látott rumba, a
samba, a chachacha, a paso doble
és a jive.

� Úgy tudom, az egyesület tag-

A rumbától a tangóig
jai komoly versenyeken is részt
vesznek.

� A társastánc és a balett mel-
lett a versenytánc is nagyon fon-
tos a táncosaink életében, igen
sok hazai versenyen veszünk
részt, különbözõ korcsoportok-
ban és kategóriákban. A tanévkez-

déssel együtt minden õsszel elin-
dul az õszi-téli versenyszezon,
amelyben a klubközi versenyeken
gyûjtik pontjaikat a párok. A leg-
utóbbi ilyen verseny Békés-
szentandráson volt, legközelebb
pedig Soltvadkertre megyünk,
december 7-én.  A versenyekre a
vasárnapi különórákon készül-
nek a gyerekek, professzionális
versenytáncosok � Gyurkó Lász-
ló, valamint a Juhász Ágnes - Tóth
Szilárd páros � irányításával.

A csoport 16 tagja közül a leg-
régebben egy szõke hajú lány,
Kancsalics Dóra táncol.

� Hány éves korodban jöttél
elõször táncórára?

� Éppen nyolc évvel ezelõtt,
nyolcéves koromban. Nem volt
ismeretlen a dolog, mert nõvérem

és unokatestvérem is táncolt már
akkor, s õk is nagyon szerették ezt
csinálni. Így szinte magától adó-
dott, hogy én is táncolni kezdtem.

� Mi az az eredmény, amit el
szeretnél érni ezen a területen?

� Úgy gondolom, minden tán-
cos arra vágyik, hogy országos
szinten az élvonalba kerüljön. Én
is ezt szeretném elérni. Most
Zsapka Jánossal táncolok párban,
nagyon sok versenyen részt ve-
szünk.

Szklenár Pál, a Táncssport
Egyesület elnöke is ittvan a mai
táncórán. Nem véletlenül, hiszen
lánya, Anett is ebben a csoportban
táncol.

� Egyesületünknek jelenleg öt-
ven tagja van � mondja �, akik
közül 36 a táncos, a többiek pedig
szülõk, illetve támogatók. Tánco-
saink közül már nagyon sok pár
ért el szép eredményeket a verse-
nyeken, s a fiatalabb korosztály-
ban is bontogatja szárnyait né-
hány tehetséges páros. Nagyon si-
keres évet mondhat magáénak  a
Sinka Attila - Tóth Tímea ifjúsági,
és a Tóth Szabolcs - Nagy Alexand-
ra junior I. korosztályú párosunk.
Három ifjúsági páros is szorgal-
masan gyûjti pontjait: Zsapka Já-
nos - Kancsalics Dóra, Janurik Vik-
tor - Mag Dea, Bakula Péter -
Kiszely Boglárka. Szintén kiemel-
nék három junior I. korosztályos
párost: Csellár Attila - Sinka Pet-
ra, Albert Tibor - Szklenár Anett,
Budai Ádám - Pisont Klaudia.

� Minden alkalommal itt a Fõ
téri Iskola dísztermében gyako-
rolnak?

� Igen, s nagyon hálásak va-
gyunk az iskolának azért, hogy
biztosítja számunkra ezt a hely-
színt, mert így szinte versenykö-
rülmények között készülhetünk.
Nagyon sokat köszönhetünk a
városvezetésnek is, hiszen a pá-
lyázatokon elnyert támogatá-
sokkal tudjuk a táncosok ver-
senyzéséhez a  fel tételeket
megteremteni .  A  szükséges
hátteret természetesen elsõ-
sorban a családok biztosítják, lé-
vén ez egy elég költséges sport,
amelyben minden kis siker mö-
gött nagyon sok gyakorlás, mun-
ka, lemondás és komoly anyagi
áldozat van.

L.J.

Több mint 25 évvel ezelõtt az
Amerikai Egyesült Államokban
indult el az a kezdeményezés,
hogy az év egy meghatározott
napján � minden november har-
madik csütörtökén � az emberek
figyelmét felhívják azokra a sú-
lyos következményekre, amelye-
ket a dohányosok önmaguknak és
caládtagjaiknak okoznak. El sze-
retnénk érni, hogy ezen a napon
a dohányosok se cigarettázzanak
és a nem dohányzó emberek se-
gítsenek nekik, hogy ezt meg is
tudják valósítani.

Miért fontos hazánkban a do-
hányzás elleni küzdelem?

Az Országos Lakossági Egész-
ség Felmérés 2000 kutatási jelen-
tése szerint a 18 év feletti magyar
férfiak 40,7%-a, a nõk 26,3%-a
dohányzik (rendszeresen vagy al-
kalomszerûen). Az egy lakosra
esõ cigarettafogyasztás 1999-ben
2400 szál/fõ volt, míg az Európai
Unió országaiban átlagosan 1600
szál/fõ. A Fact Intézet 1999-es fel-
mérése szerint a magyar lakosság
65%-a szenved a passzív dohány-
zás ártalmaitól, átlagosan napi
270 percet töltve olyan légtérben,
ahol a mások dohányfüstjét szív-
ja.  A KSH 2002. elején közzétett
adatai szerint Magyarországon
ma évente 28 ezer ember halála
írható egyedül a dohányzás rová-
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sára. Ez körülbelül kétszer több
mint ahányan alkoholizmus, kábí-
tószer-fogyasztás, baleset, erõsza-
kos halál, öngyilkosság és AIDS
miatt összesen meghalnak. A ma-
gyar férfiak tüdõrák-halandósága
a világon a legmagasabb.

Az elmúlt másfél évtizedben a
férfiak körében a dohányzás gya-
korisága stagnált, viszont 1986. és
1999. között a nõi dohányzás elõ-
fordulása 30%-al nõtt, míg a gye-
rekek egyre fiatalabb korban szív-
ják el az elsõ cigarettájukat, és át-
lagosan 17,9 éves korban válnak
rendszeres dohányossá.

A nemdohányzó életmód nép-
szerûsítése érdekében azzal a ké-
réssel fordulunk a társadalom
minden tagjához, hogy a környe-
zetükben népszerûsítsék ezt a kez-
deményezést és segítsenek a do-
hányzó embereknek abban, hogy
ezen a napon valóban senki se
gyújtson rá egyetlen szál cigaret-
tára se.  A dohányzásról való le-
szokást segítõ rendelés Szarvason
a Tüdõgondozóban /Szarvas, Sza-
badság u. 11.sz.) mûködik az aláb-
biak szerint:

Hétfõ, kedd, csütörtök, péntek:
8.00 � 12.00 óráig.

Az Egészség Évtizedének Johan
Béla Nemzeti Program alapján
összeállította az ÁNTSZ Szarvas
Város Intézete

az 1906-tól jegyzett szarvasi
galambtenyésztés máig hosszú
utat tett meg. Több átszervezésen
esett át, megélt válságos idõszako-
kat is. Hazai kapcsolataik jó ala-
kultak, sok kiállításon vettek részt
és sokan látogattak el Szarvasra
is az eddig megrendezett 30 kiál-
lításra.

A külföldi kapcsolatok kialakí-
tásának nem kedveztek hosszú
ideig az évek, a társadalmi, politi-
kai körülmányek. Hosszas elõké-
szítés után 1982-ben sikerült ro-
mán és jugoszláv kapcsolatokat
teremteni. Elõször a romániai
Jombolia (Zsombolya) egyesületé-
vel alakult ki kapcsolat, majd még
ebben az évben a  jugoszláviai
Kula Egyesületével sikerült a kap-
csolatfelvétel. A szarvasi galambá-
szok 1983-ban tudtak külföldre
kilépni, Romániában és Jugoszlá-
viában 100-100 darabból álló kol-
lekcióval vettek részt kiállításon.
Szarvasra 1984-ben látogattak el
és kiállítottak galambokat a ro-
mán és jugoszláv tenyésztõk, köz-
tük több határontúli magyar. Ez a
kapcsolat élõ napjainkban is, bár
a romániai kapcsolat válságban
van, az egyesület feloszlott és a
kapcsolatokat építõ ottani
partnekerek meghaltak. Egymás
kiállításait látogatják kölcsönösen
szívélyesek és barátiak a kapcso-
latok. Legutóbb 2002. november
9-10-én látogatott el szarvasi kül-

Szarvasi galambászok
Jugoszláviában

döttség a jugoszláviai Kula (török
eredetû elnevezés, jelentése õr-
hely) városába, ahol 51 galambot
állítottak ki a nemzetközi kiállítá-
son. A szarvasi kollekció szerep-
lése szép siker volt! Litavszky
György Római óriás, Bagi Alfréd
Csepeli hófehér, Janecskó György
Antverpeni díszposta galambjai
�kiváló� minõsítést értek el, míg
Jambrik János Textán és Molnár
László Strasszer galambjai �igen
jó� minõsítést kaptak. Sor került
cserékre is, ami elõsegíti a állomá-
nyokban a vérfrissítést. A kiváló
minõsítést kapott galambok iránt
nagy volt az érdeklõdés, akár az
egészet megvásárolták volna, de
a hivatalos megállapodásnak
megfelelõen haza kellett hozni a
kiállított állományt. A küldöttség
fogadtatása és ellátása  szívélyes
és baráti volt, amit Szarvasra
látogtva partnereink visszakap-
nak.

Minden szép és sikeres volt, ki-
véve a htárátlépést � magyar ol-
dalon � ami lehetne mára nagyvo-
nalúbb és kulturáltabb �szõrözés�
nélküli. (Két évvel ezelõtt a ma-
gyar szervek nem engedték kilép-
ni azt a mikrobuszt, amelyik he-
tenként Nyugat-Európa országai-
ban járt?)

Végezetül, minden jó, ha a vége
jó. A szarvasi galambászok jugo-
szláviai �szereplése� szép szakmai
siker volt!                                � r ó �

A húsz éve, 1982-ben alakult
Los Andinos zenekar tartott kon-
certet 2002. november 14-én este
a szarvasi Vajda Péter Mûvelõdé-
si Központ nagytermében. Elõadá-
sukban Ecuador, Peru, Bolívia és
Chile Andokzenéjébõl mutattak
be ízelítõt a jelenlévõknek.

A zenekar tagjai: Búzás Csaba,
Kis Lajos, Lendvai Tibor és Tárnok
Ákos, (a zenekar vezetõje) Bolívi-
ából származó potoni viseletben
léptek színpadra, melyre jellemzõ-
ek az élénk színek és az erõteljes
díszítettség. Mûsoruknak keretet
adva, Ecuadortól Ecuadorig járták
be az Andok zenei világát. Hallha-
tott a közönség a Chimborazo vul-
kán tövébõl származó karneváli
dalokat, ritmushangszerek kísér-
te perui falusi dallamokat és bolí-
viai eredetû potoni összeállítást
is. Felcsendült még a mindenki ál-

Az Andok zenéje
tal jól ismert El Condor Pasa címû
dal is, mely a magasba szálló kon-
dort énekli meg, illetve az Andok
legismertebb pánsípja ihlette
szikuri pánsípdallamok közül is
egy csokorra való, melyeket
összefoglaló néven szikuriadak-
nak nevezünk. A szikuról tudni
kell, hogy három méretben léte-
zik, és õshazájában nem ritka,
hogy egyszerre 20-30 ember szó-
laltatja meg, ezzel is még fensége-
sebbé téve a keletkezõ dallamot.
Az est a kék szemekrõl szóló dal-
lal zárult, mely egy régebbi �Ki mit
tud?� során a  döntõbe juttatta az
együttest. Elõadásukat nem kevés
humorral és ismerettel is fûszerez-
ték, történeteik révén nemcsak ér-
dekessé és egyedivé váltak, ha-
nem egy életre szóló élményt is
nyújtottak a teremben ülõ hallga-
tóság számára.                           J.K.

A SZARVASI TÁNCSPORT EGYESÜLET

kezdõ társastánc
tanfolyamokat indít

diákok és felnõttek részére.
Helyszín: Fõ téri Iskola díszterme.
Jelentkezni a helyszínen lehet:
� diákok 20-án, 27-én 15 órától
� felnõttek 21-én, 28-án 20.30 órától.
A tanfolyam díja:
3.000 Ft/fõ/24 óra.
Minden érdeklõdõt
szeretettel vár a
Táncsport Egyesület és
Gulyás Miklós
táncpedagógus.
Telefoninformáció:
20/980-6010.

Lakáshitelek használt lakásra is,
már 3,5 %*  kamattól!

A választ keresse a K&H Bankfiókunkban!
 Szarvas  Szabadság u. 30.  tel:66-514-240

 * Április 1-jétõl, öt éves kamatperiódusra.

Jelen hirdetés nem minõsül nyilvános ajánlattételnek. A kölcsön tényleges nyújtásáról, összegérõl és egyéb kondícióiról a
Kereskedelmi és Hitelbank Rt. minden esetben önállóan, kizárólag a saját feltételei alapján dönt.


